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Questo volume ha due bibliografie:
a. una di carta, costituita essenzialmente da volumi editi dopo il 2000, si trova nel libro ed è mirata alla costituzione di una biblioteca privata o scolastica di metodologia didattica;
b. una online, composta da materiali scaricabili gratuitamente e aggiornata periodicamente.

In questa seconda bibliografia, quella che state leggendo, inseriamo soprattutto contributi relativi alle procedure didattiche, limitando le citazioni di studi di carattere generale per non appesantire la consultazione. Tali studi sono comunque riportati nelle bibliografie parallele a questa nei due volumi di cui Fare educazione linguistica rappresenta il versante operativo: Insegnare l’italiano lingua materna nelle società «liquide» e Le nuove sfide di Babele: insegnare le lingue nelle società «liquide».
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